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ICULD-0003 Drenjongke (Bhutia): Words in a frame sentence
1. Citation

Full Citation: Lee, Seunghun J., George van Driem, Audrey Lai, Yukki Baldoria, Hannah Lee,
Tomoko Monou (2020) Drenjongke (Bhutia): Words in a frame sentence (ICULD-0003). /ICU
Working Papers in Linguistics 11. pp 9-13.

Short Citation:
Lee, S. et al. (2020c) Drenjongke (Bhutia): Words in a frame sentence (ICULD-0003),
ICUWPL11: 9-13.

2. Description

The database ICULD-0003 contains recordings of Drenjongke words in a frame sentence
produced by 12 speakers in summer 2017. All recordings were made on a TASCAM DR-100
MK-III recorder and a Shure WH-30 Headworn microphone in Gangtok, Sikkim. Drenjongke
language is a Trans-Himalayan language of the Bodish subgroup spoken in Sikkim. The
language is also called Lhoke, Bhutia or Sikkimese. There are an estimated 80,000 speakers of
Sikkimese Bhutia, Lhoke or Drenjongke. Based on negligible phonetic differences, real
differences in the form of several morphological desinences and some lexical differences,
Drenjongke can be divided into eastern, southern, northern and western dialects.

3. DB Information

DB number: ICULD-0003 QR code to the words in a frame
sentence website
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DB Title: Drenjongke (Bhutia): Words in a frame sentence
DB Type: PDF and Searchable Database

DB Year: 2020

Media Type: Text, Audio, EGG

DB Duration: 121.6 minutes
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DB Link: https://phophono.aa-ken.jp/drenjongke/wifs.php

DB Author: Lee, Seunghun J.; van Driem, George

DB Funding: Strategic Japanese-Swiss Science and Technology Programme of JSPS and
SNSF (https://sites.google.com/info.icu.ac.jp/phophono/home)

DB Access: Materials may be used for research purpose only. Use the form on the archive
website to request access. Any inquiries should be sent to Language DB ICU at
icu.langdb@gmail.com .The form can be accessed via this link.
https://forms.gle/FZvb6hdSNw3K{CHS88



https://core.ac.uk/display/386171771?utm_source=pdf&utm_medium=banner&utm_campaign=pdf-decoration-v1

4. Item List

RecID | Sound | Written | Transliteration | Transcription | Gloss Target
DJOO1 | [t] 5 rta ta horse obstruent
DJ002 | [t] ¥ Ito to :i(;zl,(?go d obstruent
glue
DJ003 |[pyl |&% pyatsi %?ﬁlieds obstruent
wax
DJ004 | [p] Hav Spos po incense obstruent
DJO0S | [pyl ERCY pyu ?glgﬁle(re:ﬂ) obstruent
DJ006 | [phy] = spyan-ka pyangka poor obstruent
DJ007 | [p] g spu pu body hair | obstruent
DJ008 | [tr] Ay krog tro iﬁt}fn’ obstruent
DJO09 | [tr] Ay bkra-$is trashi, trashi good obstruent
fortune
DJO10 | [K] AR rked-po kepo waist obstruent
DJO1T | [ky] o) skya kya hair obstruent
DJO12 | [ky] g skyabs kyap protect obstruent
DJO13 | [K] S skam kam dry obstruent
DJO14 | [th] =B thab-shin thapshing firewood | obstruent
DJO015 | [tsh] i tsha-bo tsho ;13216;3 d obstruent
DJO16 | [th] s mthon thong see obstruent
DJO17 | [ph] =7 phag-ko phako pig obstruent
DJO18 | [phy] SAERY phyakshé to sweep obstruent
DJO19 | [ph] Fa= pho-bran phodrang palace obstruent
DJ020 | [thr] AN hkhruns thrung E?Oz(_)]m obstruent
DJ021 | [thr] v khrom throm rfzizrfert’ obstruent
DJ022 | [Kh] R kha-bo khau SNOw obstruent
DJ023 | [kh] B khyi khi dog obstruent
DJ024 | [khy] g hkhyu khyu wash obstruent
DJ025 | [khy] |87 khyag khya? blood obstruent
DJ026 | [d] a8y lde-mig dimi key obstruent
DJ027 | [d] B brdab dap fell, topple | obstruent
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RecID | Sound | Written | Transliteration | Transcription | Gloss Target
DJ028 | [b] ase hbal bi g}‘:ga‘;‘:t obstruent
DJ029 | [by] £y sbyihu byu snake obstruent
DJ030 | [b] Al hben ben target obstruent
DJ031 | [dr] § Sgro dro (f;ai‘;?er, obstruent
DJ032 | [dr] g hbrug dra dragon obstruent
DJO33 | [g] o Sgo gom door obstruent
DJ034 | [g] F lga ga ginger obstruent
DJ035 | [gy] g brgya gya hundred obstruent
DJ036 | [gy] Yy hgyu gyu walk obstruent
DJ037 | [d’] et dom d’om bear obstruent
DJ038 | [d’] aRN hdos d’6 touch obstruent
DJ039 | [by’] g bya b’ya bird obstruent
DJ040 | [by’] Al byag b’ya cliff obstruent
DJ041 | [b’] qar bal b’a wool obstruent
DJ042 | [by] g bya by’a bird obstruent
younger
DJ043 | [b’] == bu-srinm b’usim sister (of a | obstruent
man)
DJ044 | [dr’] 5 drug dr’a SiX obstruent
DJ045 | [dr’] R drel dre mule obstruent
DJ046 | [g’] 3y gan g’an what obstruent
DJ047 | [g’] = gur g’'ur tent obstruent
quick-
DJ048 | [gy’] RN gyun-drags g’yungtra witted, obstruent
clever
DJ049 | [gy’] = gyon g’yong village obstruent
DJ050 | [sh] v Ses shé to know obstruent
DJ051 | [zh] <& bzi zhi four obstruent
DJ052 | [zh] R gzon-bo zhoénbo young obstruent
DJ053 | [sh] q Sa sha meat (3f) | obstruent
DJ054 | [zh’] &= zin zh’ing field obstruent
DJ0OS5 | [zh’] G E zaps-bro zh’apdro dance obstruent
DJ056 | [2’] SRR za-khan z’akhang restaurant | obstruent
DJ057 | [z] < bzowa zou make obstruent
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RecID | Sound | Written | Transliteration | Transcription | Gloss Target
bamboo
DJO5S8 | [z] SEat gzedm zem case borne | obstruent
on yak
DJ059 | [2’] = zer z’¢,z’er ray, beam | obstruent
DJ060 | [s] ey srasma sdm ?ng.})lter obstruent
DJO61 | [s] TR gser sé gold obstruent
DJ062 | [h] saragar hangbo pillow obstruent
DJ063 | [tsh] = tshan tshang nest obstruent
DJO64 | [ch] | =T phyag cha Ej‘gg] obstruent
DJ065 | [ch] g chu chu water obstruent
DJO66 | [jh] = byon i’ong ‘[’}‘l’;?l‘f)rl fie] | Obstruent
mercy,
DJ067 | [jh] S byams Jam compassio | obstruent
n
DJ068 | [dz] =5 dza-ti dzati nutmeg obstruent
DJ069 | [dz] R= gzer dzé nail obstruent
DJO70 | [j] Eaa) ljid-can jikceng heavy obstruent
DJO71 | [j] Sy ljid il weight obstruent
DJ072 | [ts] <&} btsog-ko tsoko dirty obstruent
DJ073 | [ts] r tswa-kha tsakha pasture obstruent
DJ074 | [c] SRRIR can-drags cangtra pretty obstruent
DJO75 | [¢] ey Ice ce tongue obstruent
DJO76 | [‘1] g glu ’lu song sonorant
DJO77 | [lh] ¥ lha lha god, deity | sonorant
DJ0O78 | H v blam ’lam lama tone
DJO79 | [‘1] oy glud L Sf(?fl": gg}}: sonorant
DJO80 | [lh] Cil lhwam lham shoes sonorant
DJO81 | H g2 ghah ‘nya :ﬁgii der tone
sister-in-
DJ082 | H A mnama ‘nam 1?)\;:) ther’s tone
wife)
DJO83 | H g sfiun nyung sick (hon.) | tone
DJ084 | H z Ina ‘nga five tone
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RecID | Sound | Written | Transliteration | Transcription | Gloss Target
DJO8S | H & rnag ‘na pus tone
DJ086 | [hr] Al hral hri Efﬁ;’ rip sonorant
DJOS7 | 1] By lam lam road, way | sonorant
DJOSS | 1] &y lug lig sheep sonorant
DI08Y | L a5 lud li ComRos | tone
DJ090 | L ¥ fa nya fish tone
DJ091 |L F nha na here tone
DJ092 | L 5 nam nam when tone
DJ093 | L = na nga I, me tone
DJ094 | [hr] g hram hram destroy sonorant
DJ095 | [r] Ay ru-tog rito bone sonorant
DJ096 | [r] x ra ra goat sonorant
5. Notes

Each column in section 4 means the following:

@)

@)
@)
@)

The ‘RecID’ column means recording ID; DJ stands for Drenjongke
followed by the serial number. Using this number, corresponding recordings
can be identified from the website with the sound files.

The ‘sound’ lists target sounds in IPA; H stands for high tone; L stands for
low tone.

The “written’ lists words in the Tibetan script.

The ‘transliteration’ is the literal representation of the Tibetan script in the
roman alphabet.

The ‘transcription’ is the pronunciation.

The ‘gloss’ is the meaning of the words.

The ‘target’ refers to the category on the investigation.

Some of the final recordings of the 12 speakers include technical errors. The error
list is available on the website with the sound files.
The frame sentence used in this part of the study is as follows:

Transliteration: nga X hlap-du-yin
Gloss: I  Xreading
IPA: [na X lap.du.ji]
Meaning: ‘I am reading X’
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